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%FDG>FGD4 < EB89D:4A<9 GK95AB= 8<EJ<C?<AO 

1. Ц9?< < ;484K< 8<EJ<C?<AO 

Ц9?P <;GK9A<S 8<EJ<C?<AO «)G8B:9EF69AAB-EF<?<EF<K9E>4S 

<AF9DCD9F4J<S F9>EF4» CB A4CD46?9A<R CB87BFB6>< 45.03.01 (<?B?B7<S 3 

B;A4>B@?9A<9 EFG89AFB6 E @9FB84@< < 4A4?<;B@ IG8B:9EF69AAB7B F9>EF4 6 

D4@>4I CDB7D4@@O, CD98?B:9AAB= 8?S EFG89AFB6 K9F69DFB7B 7B84 B5GK9A<S. 

�484K<: HBD@<DB64A<9 G EFG89AFB6 ;A4A<= B EF<?<EF<K9E>B= EFDG>FGD9 

HD4AJG;E>B7B S;O>4, A46O>B6 < G@9A<= CD4>F<K9E>B7B <ECB?P;B64A<S 

<EE?98G9@OI EF<?<EF<K9E><I S6?9A<=. 

2.  9EFB 8<EJ<C?<AO 6 EFDG>FGD9 "#"# 

�<EJ<C?<A4 «)G8B:9EF69AAB-EF<?<EF<K9E>4S <AF9DCD9F4J<S F9>EF4» 

BFABE<FES > K4EF<, HBD@<DG9@B= GK4EFA<>4@< B5D4;B64F9?PAOI BFABL9A<= 

�?B>4 1. 

!9B5IB8<@O@< GE?B6<S@< 8?S BE6B9A<S 8<EJ<C?<AO S6?SRFES:  

;A4A<я B5M9GCBFD95<F9?PAB=, CDBH9EE<BA4?PAB-FDG8B6B=, EBJ<4?PAB-

>G?PFGDAB= < B5M9EF69AAB-CB?<F<K9E>B= ?9>E<><;  

G@9A<я K<F4FP < CBA<@4FP HD4A>BS;OKAO9 IG8B:9EF69AAO9 F9>EFO, 

C9D98464FP <I EB89D:4A<9 A4 HD4AJG;E>B@ S;O>9; F6BDK9E>< CD<@9ASFP 

;A4A<S CD< A4C<E4A<< 8B>?48B6, C9D96B89 < 4A4?<;9 IG8B:9EF69AAOI 

F9>EFB6, 

A46O>< GEFAB= < C<EP@9AAB= D9K< A4 HD4AJG;E>B@ S;O>9, KF9A<S 

F9>EFB6 < 8B>G@9AFB6 D4;?<KAB= FDG8ABEF< < A4CD46?9AABEF<, D45BFO E 

Q?9>FDBAAO@< E?B64DS@<. %B89D:4A<9 8<EJ<C?<AO S6?S9FES ?B7<K9E><@ 

CDB8B?:9A<9@ EB89D:4A<S 8<EJ<C?<A «#D4>F<>4 GEFAB= < C<EP@9AAB= 

D9K<», «#D4>F<K9E>4S 7D4@@4F<>4 HD4AJG;E>B7B S;O>4», «�9>E<>B?B7<S», 

«%F<?<EF<>4» < E?G:<F BEAB6B= 8?S BE6B9A<S 8<EJ<C?<A 

«�B@@GA<>4F<6AO9 EFD4F97<<», «"EAB6O EBCBEF46<F9?PAOI <EE?98B64A<=», 

«(<?B?B7<K9E><= 4A4?<; F9>EF4».  

3. &D95B64A<я > D9;G?PF4F4@ BE6B9A<я EB89D:4A<я 8<EJ<C?<AO 
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�B8 CB (�"% �" �A8<>4FBD 8BEF<:9A<я $9;G?PF4FO B5GK9A<я CB 
8<EJ<C?<A9 

"5M9CDBH9EE<BA4?PAO9 
"#�-4 %CBEB59A 
BEGM9EF6?SFP A4 
54;B6B@ GDB6A9 E5BD 
< 4A4?<; S;O>B6OI < 
?<F9D4FGDAOI 
H4>FB6, 
H<?B?B7<K9E><= 
4A4?<; < 
<AF9DCD9F4J<R 
F9>EF4. 
 

"#�-4.1. �?4899F 
@9FB8<>B= E5BD4 < 
4A4?<;4 S;O>B6OI < 
?<F9D4FGDAOI H4>FB6. 
"#�-4.2.  "EGM9EF6?S9F 
H<?B?B7<K9E><= 4A4?<; 
F9>EF4 D4;AB= EF9C9A< 
E?B:ABEF<. 
"#�-4.3. �AF9DCD9F<DG9F 
F9>EFO D4;AOI F<CB6 < 
:4ADB6 A4 BEAB69 
EGM9EF6GRM<I @9FB8<>.  

�A49F: 54;B6O9 CBASF<S EB6D9@9AAB= 
H<?B?B7<< 6 <I <EFBD<< < 
EB6D9@9AAB@ EBEFBSA<<, 
F9BD9F<K9E>B@, CD4>F<K9E>B@ < 
@9FB8B?B7<K9E>B@ 4EC9>F4I; 
A4<5B?99 ;A4K<@O9 
?<F9D4FGDB698K9E><9 CBASF<S; 
F6BDK9EF6B ;A4K<@OI 
CD98EF46<F9?9= ?<F9D4FGDO EFD4A 
<;GK49@B7B <ABEFD4AAB7B S;O>4 E 
GK9FB@ A9B5IB8<@OI 
5<B7D4H<K9E><I E6989A<=; 
FD48<J<BAAO9 < <AAB64J<BAAO9 
@9FB8<>< E5BD4 < 4A4?<;4 S;O>B6OI 
< ?<F9D4FGDAOI H4>FB6, 
IG8B:9EF69AAB7B F9>EF4. 
'@99F: EB5<D4FP C9D6<KAO9 < 
6FBD<KAO9 <EFBKA<>< 
H<?B?B7<K9E>B= <AHBD@4J<< 6 
EC9J<4?<;<DB64AAOI 
?<A76<EF<K9E><I < 
?<F9D4FGDB698K9E><I :GDA4?4I, 
5<5?<B7D4H<K9E><I <EFBKA<>4I, 
E4=F4I < CBDF4?4I �AF9DA9F4; 8464FP 
QF<K9E>GR < QEF9F<K9E>GR BJ9A>G 
S;O>B6OI CDBS6?9A<= 6 
CB6E98A96AB= :<;A<: <AF9DA9F-
S;O>4, S;O>4 EG5>G?PFGD, S;O>4 
% �, A9ABD@4F<6AB= ?9>E<><; 

BC9D<DB64FP ?<A76<EF<K9E>B= 
F9D@<AB?B7<9=; K<F4FP < CBA<@4FP 
IG8B:9EF69AAO9 F9>EFO <;GK49@B7B 
<ABEFD4AAB7B S;O>4, C9D98464FP <I 
EB89D:4A<9 A4 <;GK49@B@ 
<ABEFD4AAB@ S;O>9; <ECB?P;B64FP 
CB?GK9AAO9 ;A4A<S CD< <;GK9A<< 
?<A76<EF<K9E>B= ?<F9D4FGDO, 
<??REFD<DB64FP BCD989?9AAO9 
F9BD9F<K9E><9 CB?B:9A<S 
CD4>F<K9E><@< CD<@9D4@< ! 

�?4899F: @9FB8<>4@< E5BD4 < 
4A4?<;4 S;O>B6OI H4>FB6 < 
<AF9DCD9F4J<< F9>EFB6 D4;?<KAOI 
F<CB6; BEAB6AO@< >BAJ9CJ<S@< 
4A4?<;4 H<?B?B7<K9E><I 
<EE?98B64A<= < 6?489FP 
>B@@GA<>4F<6AO@<, D<FBD<K9E><@<, 
EF<?<EF<K9E><@< < S;O>B6O@< 
ABD@4@<, CD<ASFO@< 6 D4;AOI 
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EH9D4I >B@@GA<>4J<<; A46O>4@< 
F6BDK9E>B7B CD<@9A9A<S ;A4A<S CD< 
A4C<E4A<< 8B>?48B6, C9D96B89 < 
4A4?<;9 IG8B:9EF69AAOI F9>EFB6; 
A46O>4@< CB<E>4, BF5BD4 < 
<ECB?P;B64A<S A4GKAB= <AHBD@4J<< 
CB CDB5?9@4@ >GDE4; A4GKAO@ 
CD98EF46?9A<9@ B HBD@4?PAB= < 
E@OE?B6B= EFDG>FGD9 
D4;ABGDB6A96OI 98<A<J 
?9>E<>B?B7<<, CB;6B?SRM<I 
BCD989?<FP HGA>J<R 84AAOI 98<A<J 
6 D9K<, 4 F4>:9 CD< 4A4?<;9 F9>EFB6 
<; EB6D9@9AAB= IG8B:9EF69AAB= 
?<F9D4FGDO; A46O>4@< D45BFO 6 
5<5?<BF9>4I < CB<E>B6OI CBDF4?4I 
�AF9DA9F4. 

4. %FDG>FGD4 < EB89D:4A<9 GK95AB= 8<EJ<C?<AO 

4.1. "5N9@ GK95AB= 8<EJ<C?<AO < 6<8O GK95AB= D45BFO  

 

�<8 GK95AB= D45BFO 

"5N9@ K4EB6 (;4K. 98.) 
"KA4я HBD@4 "KA-;4BKA4я 

HBD@4 / �4BKA4я 
HBD@4 

"5M4я GK95A4я A47DG;>4 (6E97B) 72 

(7 ;4K. 98) 
- 

"5я;4F9?PA4я 4G8<FBDA4я GK95A4я A47DG;>4 
(6E97B K4EB6)  
6 FB@ K<E?9: 

24 - 

�9>J<< 8 - 

%9@<A4DE><9 ;4ASF<S 16 - 

#D4>F<K9E><9 ;4ASF<S  - - 

�45BD4FBDAO9 D45BFO - - 

�GDEB64S D45BF4 / >GDEB6B= CDB9>F   - 

�DG7<9 HBD@O BD74A<;4J<< GK95AB7B CDBJ9EE4 
(>BAFDB?PAO9 D45BFO, <A8<6<8G4?PAO9 ;4ASF<S, 
>BAEG?PF4J<< < 8D.) 

36 - 

%4@BEFBяF9?PA4я D45BF4 EFG89AF4 (6E97B K4EB6) 12 - 

(BD@4 4FF9EF4J<< �4K9F\Э>;4@9A - 

 

4.2. %B89D:4A<9 D4;89?B6 GK95AB= 8<EJ<C?<AO 

Thème1. Le style du texte expliqué. 

Thème 2. Le thème du texte et le sujet du texte expliqué.  L'idée principale du 

fragment de l'Suvre. 

Thème 3. Les ressources stylistiques de la langue française. 
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Thème 4. La norme littéraire.  La norme interne d’un style langagier et d’un type 

de texte. 

Thème 5.  Recommendations sur l’analyse du texte. Plan de l’analyse du texte. 

Thème 6. Niveaux stylistique, lexical, syntaxique, grammatical et phonétique de 

l'analyse des textes philologiques. 

4.3. �9>J<<  

8 Eе@еEFD 

№ C/C !4;64A<9 F9@O "5N9@ K4EB6 

"KA4я 
HBD@4 

"KA-

;4BKA4я 
HBD@4 / 
�4BKA4я 
HBD@4 

1. 
Le style du texte expliqué. Le thème et le sujet du texte. L'idée 
principale du fragment de l'Suvre. 

2 - 

2. 

Les ressources stylistiques de la langue française. La norme 
littéraire. La norme interne d’un style langagier et d’un type de 
texte. 

2 - 

5. 
Recommendations sur l’analyse du texte. Plan de l’analyse du 
texte. 

2 - 

6. 
Niveaux stylistique, lexical, syntaxique, grammatical et 

phonétique de l'analyse des textes philologiques. 
2 - 

�FB7B 6 8 E9@9EFD9: 8 - 

�FB7B: 8 - 

 

4.4. #D4>F<K9E><9 / 9@<A4DE><9 ;4AяF<я 
8 Eе@еEFD 

№ C/C !4;64A<9 F9@O "5N9@ K4EB6 

"KA4я 
HBD@4 

"KA-

;4BKA4я 
HBD@4 / 
�4BKA4я 
HBD@4 

1. Recommendations sur l’analyse du texte. 2 - 

2. Identifier le genre, le style, le thème du passage 2 - 

3. 
L'idée principale du passage comme axe d'interprétation 
littéraire et stylistique du texte. 

2 - 

4. 
Travail sur la composition du texte. La structure du texte. 

Élaboration d'un plan d'analyse philologique. 
2 - 

5. 

Techniques stylistiques utilisées par l'auteur pour transmettre 

l'idée principale du texte. Le travail à partir d'un fragment de 
texte littéraire. 

2 - 

6. 
Analyse philologique du texte au niveau lexical. Le travail à 
partir d'un fragment de texte littéraire. 

2 - 
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7. 
Analyse philologique du texte au niveau grammatical. Le 

travail à partir d'un fragment de texte littéraire. 
2 - 

8. 
Analyse philologique du texte au niveau syntaxique. Le 

travail à partir d'un fragment de texte littéraire. 
2 - 

�FB7B 6 8 E9@9EFD9: 16 - 

�FB7B: 16 - 

 

4.5. �45BD4FBDAO9 D45BFO – A9 CD98GE@BFD9AB GK95AO@ C?4AB@ 

4.6. %4@BEFBяF9?PA4я D45BF4 EFG89AFB6 
№ 
C/C 

!4;64A<9 F9@O �<8 E4@BEFBяF9?PAB= D45BFO "5N9@ K4EB6 

"KA4я 
HBD@4 

"KA-

;4BKA4я 
HBD@4 / 
�4BKA4я 
HBD@4 

1. 
Etude des ressources 

stylistiques de la langue. 

#B87BFB6>4 8B>?48B6 CB 
F9BD9F<K9E><@ 6BCDBE4@. 
�OCB?A9A<9 CD4>F<K9E><I 
;484A<= 

2 

 

- 

2. 

Etudes des styles langagiers et 

des types de textes (genres de 

discours). 

#B87BFB6>4 8B>?48B6 CB 
F9BD9F<K9E><@ 6BCDBE4@. 
�OCB?A9A<9 CD4>F<K9E><I 
;484A<= 

2 

 

- 

3. 

Domaines de recherches de la 

stylistique littéraire et leurs 
problèmes. 

#B87BFB6>4 8B>?48B6 CB 
F9BD9F<K9E><@ 6BCDBE4@.  2 

 

- 

4. Etudes des procédés de style. 
%F<?<EF<K9E>4S AF9DCD9F4J<S 
IG8B:9EF69AAOI F9>EFB6 
HD4AJG;E><I 46FBDB6.  

6 
- 

�FB7B 6 8 E9@9EFD9: 12 - 

�FB7B: 12 - 

 

4.7. �GDEB6O9 D45BFO / CDB9>FO - A9 CD98GE@BFD9AB GK95AO@ C?4AB@ 

5.  9FB8<K9E>B9 B59EC9K9A<9, B5D4;B64F9?PAO9 F9IAB?B7<< 

- E4@BEFBSF9?PA4S D45BF4 EFG89AF4 E ?<F9D4FGDB= A4 5G@4:AB@ ABE<F9?9, 

E D9EGDE4@< E9F< �AF9DA9F; 

- 6OCB?A9A<9 ;484A<= CB H<?B?B7<K9E>B= Q>EC?<>4J<< F9>EF4; 

- F9>GM99 < >BAFDB?PAB9 F9EF<DB64A<9; 

- 6OCB?A9A<9 E4@BEFBSF9?PAOI < <A8<6<8G4?PAOI ;484A<=; 

- EB;84A<9 D9CDB8G>F<6AOI <A8<6<8G4?PAOI D45BF (A4C<E4A<9 

EBK<A9A<=, 8<4?B7B6, CB87BFB6>4 CDB9>FB6, 8B>?48B6, CD9;9AF4J<=) 



8 

 

- E4@BEFBSF9?PAB9 CDB8GJ<DB64A<9 F9>EFB6 E GK9FB@ ;484AAOI 

C4D4@9FDB6; 

- CB87BFB6>4 > 8<ECGFG < 8<E>GEE<<; 

- 4G8<FBDAB9 B5EG:89A<9 F9>EFB6. 

6. (BD@O >BAFDB?я BE6B9A<я 8<EJ<C?<AO. 

˗ F9EF<DB64A<9; 

˗ @9FB8 BCDBE4; 

˗ C<EP@9AAO9 8B@4LA<9 ;484A<S; 

˗ >BAFDB?PAO9 D45BFO. 

#DB@9:GFBKAO= >BAFDB?P: B5A4DG:9A<9 IG8B:9EF69AAOI 46FBDE><I 

CD<9@B6 A4 EF<?<EF<K9E>B@, ?9>E<K9E>B@, 7D4@@4F<K9E>B@, HBA9F<K9E>B@, 

E<AF4>E<K9E>B@ GDB6ASI F9>EF4. 

�FB7B6O= >BAFDB?P CB D9;G?PF4F4@ 8<EJ<C?<AO CDBIB8<F 6 HBD@9 

GEFAB7B Q>;4@9A4 (BF69F A4 F9BD9F<K9E><= 6BCDBE, IG8B:9EF69AAB-

EF<?<EF<K9E>4S <AF9DCD9F4J<S BFDO6>4 <; CDB<;6989A<S HD4AJG;E>B7B 

46FBD4). 

%<EF9@4 BJ9A<64A<S GK95AOI 8BEF<:9A<= EFG89AFB6, BJ9ABKAO9 

ED98EF64 CD98EF46?9AO 6 HBA89 BJ9ABKAOI ED98EF6 > D45BK9= CDB7D4@@9 

GK95AB= 8<EJ<C?<AO (CD<?B:9A<<). 
 

7. 'K95AB-@9FB8<K9E>B9 < CDB7D4@@AB-<AHBD@4J<BAAB9 

B59EC9K9A<9 8<EJ<C?<AO 

ОEABвAая ?иFеDаFGDа:  

1. #D98C9D96B8K9E><= 4A4?<; F9>EF4 [&9>EF] : 8?S <A-FB6 < H4>. <ABEFD. 

S;.; 'K95. CBEB5<9 / �D4A89E  . #. ; �. �. #DB6BFBDB6. 3 3-9 <;8., EF9D9BF<C.. 3 

 . : !��-&���'$'%, 2001. 3 224 E. 

2. &B>@4K964  .�. Lecture analytique: 'K95AB9 CBEB5<9. 3 �G74AE>: 

�?P@4-@4F9D, 2016. 3 88 E. 

3. (B><A4,  . �. (<?B?B7<K9E><= 4A4?<; F9>EF4 [&9>EF] : GK95. CBEB5<9 / 

(B><A4,  . �.. 3 �BEFDB@4 : ��' <@. !. �. !9>D4EB64, 2013. 3 140 E. 
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ДBCB?AиFе?PAая ?иFеDаFGDа: 

1. (<?B?B7<K9E><= 4A4?<; IG8B:9EF69AAB7B F9>EF4 [&9>EF] : GK95. 

CBEB5<9 / %OD<J4. 3  . : (?<AF4: !4G>4, 2005. 3 344 E. 

ИAFеDAеF-DеEGDEO:  

1. Centre National de Ressources Textuelles et Lexicales (CNRTL, CNRS): 

portail lexical, dictionnaires. URL: http://www.cnrtl.fr/  

2. Expressio, «les expressions françaises décortiquées». URL: 

www.expressio.fr  

3. Coco le Dico, définitions du mot du dictionnaire français. URL: 

http://www.cocoledico.com/  

4. Dictionnaire des synonymes (Laboratoire CRISCO, U. de Caen). URL: 

http://www.crisco.unicaen.fr/cgi-bin/cherches.cgi  

5. Dictionnaire visuel. URL: http://www.ikonet.com/fr/ledictionnairevisuel/  

6. Le Trésor de la langue française informatisé (ATILF Analyse et 

Traitement Informatique de la Langue Française, CNRS). URL: 

http://atilf.atilf.fr/tlf.htm  

7. Dictionnaire Larousse. URL: http://www.larousse.fr/dictionnaires  

8. Le dictionnaire argot français. URL: http://argot.abaabaa.com/  

9. Ma boîte. URL: http://www.maboite.qc.ca/biblio-dictionnaires.php  

8.  4F9D<4?PAB-F9IA<K9E>B9 B59EC9K9A<9 8<EJ<C?<AO 

'K95A4S 8<EJ<C?<A4 B59EC9K9A4 GK95AB-@9FB8<K9E>B= 8B>G@9AF4J<9= 

< @4F9D<4?4@<. �9 EB89D:4A<9 CD98EF46?9AB 6 5<5?<BF9>9. �?S B5GK4RM<IES 

B59EC9K9A 8BEFGC > E9F< �AF9DA9F K9D9; Wi-Fi 6 K<F4?PAB@ ;4?9 ��#'. 

9. �<EF 8BCB?A9A<= < <;@9A9A<= 

№ C/C �4F4 6A9E9A<S 
<;@9A9A<S / 
8BCB?A9A<S 

"EAB64A<9 %B89D:4A<9 
<;@9A9A<S / 
8BCB?A9A<S 

�<J4, CB8F69D:84RM<9 <;@9A9A<9 / 
8BCB?A9A<9 
�4698GRM<= 
>4H98DB= ((4@<?<S, 
<A<J<4?O, 
CB8C<EP) 

�<D9>FBD / 89>4A 
((4@<?<S, 
<A<J<4?O, CB8C<EP) 

      

      

http://www.cnrtl.fr/
http://www.expressio.fr/
http://www.cocoledico.com/
http://www.crisco.unicaen.fr/cgi-bin/cherches.cgi
http://www.ikonet.com/fr/ledictionnairevisuel/
http://atilf.atilf.fr/tlf.htm
http://www.larousse.fr/dictionnaires
http://argot.abaabaa.com/
http://www.maboite.qc.ca/biblio-dictionnaires.php
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